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Haus-Nr. / House No.: @E-Mail:

Strasse / Street:

PLZ / Bank sorting code: Ort / City:

Name / Nom: Telefon / Telephone:

Möbelhaus / Furniture store:

1KG

max.

service-tt@trendteam.eu

Hotline Trendteam:

0049-(0)5233-9550367

Fax: 0049-(0)52339550467
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Unser Direktservice für Beschlagteile
Sollte Ihnen ein Beschlagteil fehlen, können Sie diese Servicekarte
direkt an die untenstehende Adresse mailen. Wir können allerdings
nur Beschlagteile auf diesem Wege verschicken. Sollten Sie eine
andere Beanstandung an Ihrem Möbelstück haben, so wenden sie
sich bitte direkt an Ihr Möbelhaus.

V!r direktservice för beslagsdelar:
Om du saknar en beslagsdel kan du skicka detta servicekort direkt
till e-postadressen som anges nedan. Tänk p! att detta är den enda
möjligheten att skicka beslagsdelar till dig. Om du vill reklamera din
möbel av en annan anledning m!ste du kontakta ditt möbelhus direkt.

Our direct order service for fitting
If a fitting part is missing, you can e-mail this service card directly
to the address below. However, we can only send fitting parts in
this way. If you have any other cause for complaint concerning
your item of furniture, please contact your furniture store directly.

Na"e p#ímØ slu$by pro kovÆní
Chybí-li vÆm n%jaký díl z kovÆní, m&$ete tuto servisní kartu odeslat
e-mailem p#ímo na ní$e uvedenou adresu. Touto cestou v"ak
m&$eme rozesílat jen díly kovÆní. Pokud byste reklamovali jiný díl
nÆbytku, obra’te se p#ímo na svØho prodejce nÆbytku.

Bien etudier la notice de montage
S’il vous manque une ferrure, veuillez envoyer directement la prØsente
carte service ( l’adresse e-mail indiquØe ci-dessous. Cependant, ceci
nous permet uniquement d’envoyer des ferrures. Pour tout autre type
de rØclamation concernant votre meuble, veuillez contacter
directement votre magasin d’ameublement.

Il nostro servizio diretto per l’ ordine della ferramenta
Qualora Vi dovesse mancare un pezzo di fissaggio, allora Vi
preghiamo di inviare questa carta di servizio immediatamente
all’indirizzo sottostante. Possiamo inviare i pezzi di fissaggio
solamente per mezzo di questo procedimento. Qualora doveste
avere qualche altra reclamazione in merito al mobile, allora Vi
preghiamo di rivolgerVi direttamente al Vostro Negozio di mobili.

Onze directservice voor losse onderdelen
Wanneer er een onderdeel ontbreekt, kunt u deze servicekaart
direct aan onderstaand e-mailadres sturen. Wij kunnen langs deze
weg echter alleen beslagdelen versturen. Mocht u een ander
probleem aan uw meubel hebben, verzoeken wij u contact op te
nemen met uw meubeldealer.

Nasz bezposredni serwis czesci montazowych
Je)eli brakuje cz*+ci koniecznych do monta)u, prosimy o przes,anie
nam niniejszej karty serwisowej na ni)ej podany adres e-mailowy.
W ten sposób mo)emy przes,a- Pa.stwu tylko brakuj/ce cz*+ci.
W przypadku innych reklamacji dotycz/cych mebla, prosimy zg,osi-
si* do salonu meblowego, w którym zosta, dokonany zakup.

U slu0aju da nedostaje neki od dijelova molimo vas da na dolje
navedenu mail adresu po"aljete ovaj servisni obrazac. Na ovaj na0in
mogu se dostaviti samo okovi. U slu0aju da imate dodatne prigovore
vezane uz komad namje"taja molimo vas da se obratite izravno
trgovini namje"taja gdjje je isti kupljen.

Servis za okove

DirektszolgÆlatunk vasalatok esetØn
Ha hiÆnyzik egy vasalat, ezt a kÆrtyÆt közvetlenül elküldheti az
alÆbb talÆlható címre. Azonban csakis vasalatokat tudunk így
küldeni. Amennyiben mÆsfajta reklamÆció Æll fenn bœtordarabjÆt
illet1en, forduljon közvetlenül a bœtorhÆzhoz.

Ak by VÆm chýbala nejakÆ 0as’ kovania, mô$ete posla’
tœto servisnœ kartu posla’ e-mailom na ni$"ie uvedenœ
adresu. Diely kovania vieme posla’ iba týmto spôsobom.
Ak by ste mali inœ reklamÆciu oh2adom VÆ"ho nÆbytku,
obrÆ’te sa priamo na Va"u predaj3u nÆbytku.

NÆ" priamy servis pre 0Æsti kovania

Na"e direktne uslu$ne storitve za okovje
4e vam manjka kak"no okovje, lahko to servisno kartico po"ljete
po e-po"ti direktno na spodnji naslov. Po tej poti vam lahko
po"ljemo samo okovje. 4e $elite reklamirati kak"en drug del
pohi"tva, se obrnite neposredno na va"o trgovino pohi"tva.

Service-ul nostru direct pentru feronerie
˛n cazul în care v5 lipse6te o pies5 de feronerie pute7i s5 trimite7i
direct acest card de service prin e-mail la adresa de mai jos. Noi
nu putem expedia piese de feronerie decât pe aceast5 cale.
Dac5 ave7i o alt5 reclama7ie referitoare la piesa de mobilier,
atunci v5 rug5m s5 v5 adresa7i direct la magazinul dvs. de mobil5.
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Donatilar için dogrudan servisimiz
Bir donatiniz eksikse bu servis kartini dogrudan a6agida bulunan adrese
dogrudan mail yazabilirsiniz. Sadece bu yolla donatilari gönderebiliriz.
Mobilyanizda ba6ka 6ikayetleriniz varsa lütfen dogrudan mobilya saticiniza
dani6in.

Nuestro servicio directo para accesorios
Si le falta algœn accesorio, puede enviar esta tarjeta de servicio directamente
a la siguiente dirección. No obstante, por este mØtodo solo podemos
enviar accesorios. Si tiene alguna otra objeción sobre su mueble, consulte
directamente con su mueblería.
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